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OLAJFAKOSZORÚ

Sima volt a tenger, mint a bronztükör, csak néha-néha fodrozott végig rajta az alkonyati borzongás. Nyugaton, Szicília irányában, a mérhetetlen messzeségben, rőt fényküllőket meresztett a nap, mintha meg akarna kapaszkodni valamelyik vékony felhőcsíkban, mielőtt még éjjeli nyugalomra tér az Ókeanosz végtelen vizében.

Doriosz, a fegyverkovács tizenöt éves fia, kacsázással, vagyis kavics-szöktetéssel szórakozott egész délután. Nyúlánk, izmos, rugalmas testű fiú volt, s ebben a játékban olyan ügyességre tett szert, hogy egyik pajtása sem érte utol. Már a kavicsokat is úgy tudta összeválogatni, hogy senki jobban; alakja, súlya olyan volt mindegyiknek, mintha csak éppen ugrásra termett volna. Doriosz, mikor elindított egy-egy kavicsot, olyan volt, mint akármelyik fiatal atléta: teste jobbra hajolt, jobb karja hátralendült, szeme sastekintettel mérte ki a távolságot, ahová a kavicsnak pattannia kellett, s aztán kiröpítette. A kavics felfröccsentette a vizet, felugrott, három karhossznyi távolságban megint lecsapott a víztükörre, megint fröccsent a víz, ugrott a kavics… és aztán így tovább, néha tízszer is. Ráérős emberek sokan kijöttek a közeli Külléné városból is, hogy gyönyörködjenek Doriosz ügyességében.

Apja, Szotadész, és anyja Agatimé, ebben a városban lakott; ő maga is a kovácsműhelyben dolgozott egész délelőtt, s olyan ügyesen és könnyedén bánt a kalapáccsal, sőt a pöröllyel is, hogy lepipálta apjának mind a tizenkét kovácslegényét. Délután meg az volt a dolga, hogy kimenjen tengerparti tanyájukra, s egy kicsit kieressze legelészni a birkákat meg a kecskéket. Két fürge lokriszi juhászkutya őrizte az állatokat, úgyhogy Doriosz vígan heverészhetett a parton egész délután.

Le is heveredett az egyik parti dombocskára, és órákig elnézte a szivacshalászok munkáját. A küllénéi szivacshalászok világszerte dicsőséget szereztek hazájuknak, Elisznek, amely különben is a legdúsabb görög államok közé tartozott; úgy is emlegették, hogy Görögország legszebb kertje. Sehol sem termett oly gyönyörű szőlő, mint Eliszben, és mazsolája éppúgy eljutott az akkor ismert egész világra, mint gyapotja. Külléné kikötőjéből szinte naponta indult néhány áruszállító hajó.

A szivacshalászok meg éppenséggel meggazdagodtak. De meg is érdemelték, reggeltől késő estig dolgoztak; a part menti kristálytiszta tengervízben jól látszottak a kisebb-nagyobb szivacsállatok, némelyik megvolt két rőf hosszú is. A halászok hosszú nyelű villákkal nyúltak le a három ember magasságnyi mélybe, és nagyot rántottak a sziklához tapadt állatokon. De voltak köztük búvárok is: némelyik hatalmas tüdejű búvár óránként akár háromszor is lebukott a víz alá, kézzel szaggatta le a szivacsokat a tengeri sziklákról, s egész nyalábbal bukkant fel a mélyből. Volt köztük, aki három percig is vissza tudta tartani a lélegzetét: az ilyennek valósággal csodájára jártak.

Eliszben, ahol időszámításunk kezdete előtt 776 óta négyévenként megtartották az olümpiai versenyjátékokat, minden kiváló testi teljesítményt lelkesen megcsodáltak, Doriosz korában is, 369 évvel az olümpiai játékok kezdete után.{1} Megcsodálták a búvárokat, megcsodálták Doriosz kavicsszöktetését. A szájtáti tömegben, amely délutánonkint a tengerparton lődörgött, nemegyszer ott volt Helórosz, a küllénéi palaisztra, vagyis tornacsarnok edzője, és valahányszor elgyönyörködött Doriosz kavics-szöktetésében, testtartásában, hajlékony és rugalmas mozdulataiban, mindig ilyesmit gondolt magában: No, ebből a fiúból olümpiai bajnokot nevelek!

Hát még mennyire gyönyörködött volna Dorioszban, ha látja azt a jelenetet, amely ennek a napnak az estéjén zajlott le a küllénéi parton. Doriosz már éppen hazafelé készülődött, a szivacshalászok is bevitorláztak zsákmányukkal a kikötőbe, s egyszerre észak felől, az Aranosz hegyfok táján, fekete tömeg bukkant fel az esti szürkületben. Hirtelen erős északi szél kerekedett, és Doriosz hamarosan felismerte a titokzatos feketeséget: a zömök vitorlás gályát, amely most már nagy sebességgel közeledett. Doriosz nem tudta mire vélni a dolgot, s még ideje sem volt alaposabban szemügyre venni a tüneményt, a bárka máris ott lebegett előtte a parti sziklák alatt: megkerülte a város kikötőjét, és attól délre, a tanyák táján vetett horgonyt.

A bárkából vagy harminc ember rajzott ki, csupa tagbaszakadt, szakállas, bőringes legény. Doriosz látta, hogy mind az ő tanyájuk felé rohan, hangtalanul, meglapulva a parti dombok hajlataiban, kezükben dorong, csákány, balta, kalapács, némelyiknél rövid kard. A vak is láthatta, kik ezek és mit akarnak. Kalózok.

Percek múlva mind eltűntek a Szotadész-tanya sövénykerítése mögött, s hamarosan birkák bégetése, kecskék kétségbeesett mekegése, disznóröfögés, tehénbőgés, lónyerítés, libagágogás és kacsahápogás verte föl az este csöndjét. A rablók egyik csoportja máris kifelé jött a tanyából, hajtotta az állatokat: a két lokriszi juhászkutyát az első percben leütötték. A megriadt háziállatok eszeveszetten rohantak, az ügyes martalócok a bárka irányába terelték őket, aztán neki a széles pallónak, föl a bárkára, úgyhogy Szotadész állatai percek alatt eltűntek a bárka gyomrában.

Doriosz torkaszakadtából segítségért ordított, és vad iramban futott a tanya felé. A szomszéd tanyákon mindenütt volt ugyan ember, de ezek legfeljebb az orruk hegyét merték kidugni; mikor meglátták a kalózcsapatot, ijedtükben eltorlaszolták a kapukat, s úgy elbújtak a szénaboglyákban, hogy a fülük se látszott ki. Hallották ugyan Doriosz kiabálását, de jobban féltették a saját irhájukat, mint Szotadész vagyonát, hát bizony csak lapultak. Pedig hej, ha csak egy is akadt volna, aki beszalad a városba, és fellármázza a kapuk őrségét, a katonák futólépésben ott termettek volna, és a gyalázatos kalózok drágán fizetnek meg a rablókalandért.

Már éppen a második csoport rohant ki Szotadész tanyájából: ezek lepecsételt agyagamforákat cipeltek, minden ember kettőt: a gazda legfinomabb borai kotyogtak az edényekben. Tíz ember kardokat, pajzsokat, lándzsákat hozott, Szotadész fegyverkovács-műhelyének remekeit. Könnyű dolguk volt, a mester itt a tanyán raktározta el a kész fegyvereket, s épp a napokban várta a Szalamisz hajót, hogy elszállítsa a megrendelőnek, Athén városának.

Ez a csoport nem úszta meg ép bőrrel. Doriosz éppen akkor ért oda a tanyához, mikor a haramiák zsákmánnyal megrakodva felbukkantak a kapuban. A fiú nem sokat teketóriázott: öklével úgy vágta állon a legelsőt, hogy az menten fölbukfencezett, aztán nekiment a másodiknak, azt hasba rúgta úgy, hogy egyszeriben kétrét görnyedt. A gyávábbak erre kereket oldottak, és ész nélkül felrohantak a bárkára. Doriosz két ökle azonban úgy dolgozott, mint a cséphadaró, a megriadt és megrakott rablók hirtelenében nem tudták, mit tegyenek: felrohanjanak-e a bárkára, vagy tegyék le zsákmányukat, és verjék agyon ezt a vakmerő fiút? Már öt amforás legény feküdt a földön, a többi elszelelt, és most a fegyveresekre került a sor. Itt aztán semmit sem ért a puszta ököl, mert egyszerre két rabló is ledobta a fegyverzsákmányát, az egyik kardlappal olyat vágott Doriosz fejére, hogy a derék fiú rögtön összerogyott, a többi villámgyorsan megkötözte kezét-lábát, és a sebesültekkel együtt fölcipelte a bárkára.

Negyedóra múlva a kalózhajó felvonta a fekete lobogót, befogta vitorláiba az északi szelet, és délnek fordította orrát, sebes iramban elhagyta a Khelónatasz-hegyfokot, és hajnalra Zakünthosz sziget egyik rejtett kis öblében horgonyt vetett, hogy ebben az ember nem járta sziklás öbölben töltse a nappalt. Mert a kalózok mindig csak éjjel hajóztak.

Reggel aztán sunyi vénember bukkant ki a sziklák mögül: a kalózok orgazdája. A haramiák csak annyi állatot tartottak meg, amennyi néhány napi élelmezésükre kellett, a többit eladták az öregnek, felvették értük a csengő aranyakat, aztán már egész nap nem zavarta őket senki sem.

Amíg a kalózok az adásvétellel foglalatoskodtak, Doriosz magához tért kábulatából, az éjszakai levegő felfrissítette, körülnézett. Látta, hogy a bárka sziklaöbölben ring, a kalózok a parton sürögnek-forognak, mellette a kormányos hanyatt fekve horkol a megerőltető éjszakai munka után. Szorították a kötelékei, s lázasan törte a fejét: hogyan szabadíthatná ki magát? Jobbra-balra kémlelt, hátha akadna valami eszköz, amivel elvághatná kötelékeit. Sasszeme egyszerre csak lecsapott a kormányos padjára: ott hevertek a szerszámai, kalapács, fűrész, véső, harapófogó! Emberfeletti erővel odavonszolta magát a padhoz, összekötözött két kezét nagy nehezen föltornázta a szerszámokig, és bámulatos izommunka árán sikerült leemelnie onnan a faragókést.

Lábain  még összekötözött kezeivel is  hamarosan sikerült elvágnia a köteléket, de most következett a nehezebb munka: elvágni a csuklóit szorító kötelet. Csakhogy Doriosz nem lett volna Doriosz, ha ennek a módját nem tudta volna kieszelni. Néhány perc múlva fogai közé szorította a kés fokát, és az éléhez odadörzsölte a csuklóira csavart kötelet: pillanatok alatt szabad volt. Legelőször is megkötözte az alvó kormányos kezét-lábát, az bizony meg se nyikkant, mert nemcsak fáradt volt, hanem jól fel is öntött a garatra. Most aztán rajta!  gondolta magában és nekiveselkedett, hogy leoldozza a két árboc közt himbálódzó kis csónakot, aztán leeressze a vízre, és illa berek, nádak, erek!  nekivágjon a tengernek, a szabadságnak!

Lázasan dolgozott, s már-már ki is szabadította a csónakot, amikor hirtelen durva kezek ragadták meg két karját, s hiába rúgkapálódzott, négy vasmarok szorította le keményen. A haramiák a partról észrevették mesterkedését, nesztelenül fellopódzkodtak a fedélzetre, és lefogták a fiút, éppen akkor, mikor már csak néhány pillanat választotta el a szabadságtól.

 Mit szólsz hozzá, Nikerosz  kezdte az egyik rabló , ügyes fiú, mi?

 Szó ami szó, Damasz  felelte a másik , beillene közénk.

 Eresszetek el, bitangok!  ordított rájuk Doriosz, és mindenáron ki akarta tépni magát a kalózok kezéből, sőt az egyikbe úgy belerúgott, hogy az majdnem eleresztette. De azonnal megemberelte magát, és torkaszakadtából ordítozni kezdett:

 Titornosz! Ti-tooor-noosz…

Néhány perc múlva megjelent a fedélzeten Titornosz, a kalózhajó kapitánya: torzonborz, vad tekintetű, ragyás képű óriás, fején forgós ércsisak, derekán kard, kezében dárda: a Szotadész raktárából zsákmányolt pompás fegyverek. Odadobbant a fiú elé, nagyot nézett, hogy nincs rajta kötelék, és menten rá is förmedt a banditákra:

 Mi ez, Nikerosz? Hát így kötöztétek meg?

 Megkötöztük mink, kapitány  mentegetődzött a kalóz , de ez olyan ügyes, hogy maga a tolvajok istene se bírna vele!

 Damasz, hogy történt?  fordult a másikhoz a kapitány.

 Kapitány, csak úgy történhetett, hogy Hermész, a mi istenünk, az ő pártjára szegődött.

 Polluxra, ostoba fickók vagytok. Ha ez a kölyök megmenekül, holnapra elfogtak volna az eliszi őrhajók, és este már valamennyien kereszten lógtunk volna. Vigyázzatok! Még egy ilyen mulasztás, és a cápák zabálják föl a húsotokat!

Egyszerre csak meglepetten kapta föl a fejét:

 Hát ez mi?  mutatott a megkötözött kormányosra.  Ezt ki kötözte meg?

 Én!  vágta rá Doriosz , hogy ne zavarjon!

A kapitány elismerően bólintott:

 Ügyes fiú vagy, azonfelül vakmerő is. Hogyan szabadítottad ki magadat a kötelékeidből?

 Az az én dolgom  vágta rá keményen a fiú és dacosan a szemébe nézett.

 Hetyke egy legény vagy, öcsém! No, itt nálunk bőven lesz alkalmad megmutatni, mit tudsz, ha ugyan van kedved beállni közénk…

 Soha!  tiltakozott Doriosz.  Utálom ezt a piszkos mesterséget.

 Hát a te jó apád mestersége talán tisztességesebb? Kiuzsorázza a kovácslegényeit, ő maga meg toronyba rakja az aranyakat… Ha nem ordítozol ott a parton, legalábbis három zacskó aranyat hozhattunk volna el a városszéli házatokból… De visszamegyünk érte, arra mérget vehetsz!

Dorioszt elöntötte a düh, nagyot rántott testén, és majdnem sikerült kisiklania a kalózok vasmarkaiból. De most a kapitány kirántotta a kardját, és a mellének szegezte:

 Hallod-e, öcskös, mit berzenkedel? Te kis pulykakakas! Hatalmunkban vagy! Ha sokat okoskodol, zsákba varrunk, leeresztünk a tengerbe, és kész! Ez talán jobb neked? Ha megígéred, hogy nyugton maradsz, szabadon élhetsz a hajón, ígérd meg, hogy nem ugrasz a tengerbe, nem próbálsz megszökni, segítesz nekünk a napi munkánkban; a rajtaütésekben nem kell részt venned, nem bánom… No, mit szólsz hozzá?

Doriosz lehorgasztotta a fejét.

 Eresszétek el  vezényelte a kapitány.  No, megegyeztünk?

Doriosz nem felelt.

 Makacs fiú vagy  jegyezte meg a kapitány.  De a görög közmondás szerint a hallgatás beleegyezés. No, mindegy. Damasz  szólt oda az egyik kalóznak , vigyétek le, adjatok ennie, de szemmel tartsátok, annyit mondok. Ez a kölyök legalább három aranytalentumot fiadzik nekünk a déloszi vagy rhodoszi rabszolgavásáron! Hát úgy vigyázzatok rá!

*

A tavaszi szelek ősidők óta a kalózok legjobb szövetségesei. Mintha Zeusz helyett a tolvajok istene kormányozta volna a világot: minden kezükre járt a kalózoknak. Alig néhány nap múlva egy komor éjszakán Messzenia állam legdélibb csúcsához érkeztek, az Akritasz-hegyfokhoz, s megbújtak nappalra a közeli Theganusza szigeten. Éjfélkor rajtaütöttek a gazdag Asziné városon, rengeteg aranyat zsákmányoltak, úgyhogy bízvást hazamehettek volna rablótanyájukra, az Ekhinasz-szigetek közé, de elfogyott a boruk, s elhatározták, hogy elmennek Thera szigetére bort zsákmányolni. Ezen a vulkánszigeten termett akkoriban a világ egyik legjobb bora. Itt is szerencsével jártak: száz amfora bort sikerült elraktározni a hajó gyomrában. A theraiak aznap éppen Dionüzosz boristen ünnepét tartották, az egész város mélyen aludt, és másnap, a kijózanodás után, sehogy sem fért a szőlősgazdák fejébe, hogy ugyan hová is tűnhetett rengeteg boruk, amforástul.

Másnap a kalózok egy lakatlan kis sziget jól védett öblében haditanácsot tartottak, s elhatározták, hogy Délosz szigetét elkerülik ugyan, de Rhodoszba mégis elmennek, Dorioszt értékesíteni. Így hát nyugodt heteik következtek: nappal pihenés, éjjel hajózás, a kormányos és a négy ügyeletes dolgozott, a többi nappal is, éjjel is henyélt és aludt. Doriosz estétől éjfélig maga is aludt, az éjszaka javarészét azonban a fedélzeten töltötte, a csillagok alatt, és szüntelenül azon törte a fejét, hogy hogyan is szabadulhatna meg.

Minden második nap egy igen jámbor képű kalóz volt az ügyeletesek közt, az, akit Doriosz a parti támadáskor hasba rúgott. Ez a legény azóta is áhítatosan tisztelte a fiút, és az éjjeli szolgálat szüneteiben szívesen beszélgetett vele, de máskor is mindenben kereste a kedvét, és erre módja is volt, mivelhogy minden második nap ő töltötte be a szakácsmesteri tisztséget. Valóban, Doriosz semmiben sem szenvedett hiányt, a tengeri levegő megedzette, a jó ételtől-italtól még jobban megizmosodott, és szinte alig bírt magával, hogy valamelyik éjjel meg ne kísérelje a szökést.

 Nem volna sok értelme  csillapította egyik éjjeli beszélgetésükön Bibón, a jámbor képű kalóz , mert hiába volnál olyan erős, hogy akár tíz stadiont{2} is tudnál úszni egyfolytában, fél stadionnyira se jutnál el, mert az első öt percben megennének a cápák. Az Aigaion-tengernek ebben a keleti részében úgy hemzsegnek, mint a nyű. Zeusz atyánk óvjon téged az ilyen vakmerő vállalkozástól.

Ebben a pillanatban jókora falka delfin bukkant fel a hajó oldalában. Csillogó fekete hátuk meg-megvillant a holdfényben, vakító fehér hasuk is felcsillant néha, amint játszadoztak; apró szemeik közt a fecskendőnyílásból minduntalan vízsugarat lövelltek ki, gömbölyű fejükből kivillantak hegyes fogaik. A holdfény derengésében olyanok voltak, mint játszadozó vízi tündérek.

 Olyanok ezek  szólalt meg csöndesen Bibón , mint a csintalan gyerekek. Ha delfinnel volna tele a tengerünk, nem pedig cápával, akkor magam is azt mondanám: csak rajta, ugorj a vízbe, hátha valamelyik elvinne a hátán, mint ahogy egyszer, talán kétszáz évvel ezelőtt, delfin vitte el a hátán Arion költőt Korinthoszba.

 Ugyan  legyintett Doriosz, aki még nem hallotta Arion legendáját , együgyű gyerekmese! Mért nem ment hajón? Mért kellett delfinen lovagolnia?

 Hát, hiszen hajón ment ő  magyarázta Bibón , mégpedig Szicíliából igyekezett haza Korinthoszba. Mivel azonban a matrózok tudták, hogy rengeteg aranyat visz magával, amit a szicíliai uralkodótól kapott gyönyörű dalaiért, elhatározták, hogy a tengerbe dobják és így megszerzik a kincseit. Arion látszólag belenyugodott a halálba, csak azt kérte, hogy engedjék még egyszer énekelni. Mikor ezt megengedték, felöltözött legdíszesebb ruhájába, leült a fedélzeten, a húrokba kapott, és elkezdte énekelni egyik leggyönyörűbb dalát. A matrózok is elbűvölten hallgatták, de a hajó köré egyszerre tucatjával sereglettek össze a delfinek, s ezek is áhítatosan figyelték a költő dalát. Arion pedig, mikor bevégezte, kebléhez szorította lantját, és beugrott a tengerbe. No, mindegy  gondolták magukban a matrózok , így is elpusztul. Ám az egyik hatalmas, húsz láb hosszú delfin, villámgyorsan odaúszott Arionhoz, alábújt, hátára vette, s mintha csak összebeszélt volna vele, nyílegyenesen elvitte Korinthoszba. Ott a király, Periandrosz, szívesen fogadta, s váltig csodálkozott, hogy hol maradt a hajó. Jó néhány nap múlva a hajó is megérkezett, s a matrózok azt hazudták a királynak, hogy Ariont Szicíliában hagyták, ám ekkor előlépett a költő, leleplezte a gyilkosokat, mire Periandrosz valamennyit keresztre feszíttette. A költő pedig hálából ércszobrot állíttatott a delfinnek Tainaron hegyfoknál, ahol őt a hátára vette.

- Hej, ha engem is a hátára venne valamelyik!  sóhajtotta Doriosz.

 Majd ha túl leszünk ezen a bizonytalan, sőt veszélyes hajózáson (mert tudd meg, hajszálon lóg az életünk, akármelyik pillanatban lecsaphatnak ránk a hatalmas Délosz hadihajói), majd ha befutunk szülőhelyem, Khalké sziget kikötőjébe, Rhodosz tőszomszédságában, akkor majd megmondom neked, hol az a delfin, amely majd a hátára vesz téged, és elvisz a szabadság kikötőjébe!

 Mit beszélsz?  riadt rá izgatottan Doriosz.  Hát lehetséges? De ugye, tréfálsz  folytatta csüggedten , hiszen a delfin csak mese.

 Delfin vagy nem delfin, a fő, hogy velem együtt kiszabadulj  nyugtatta meg sunyi mosollyal Bibón.  Három nap múlva Khalkéban vagyunk, addig várj türelmesen, megéri.

Doriosz azt se tudta, hová legyen örömében. Hát van remény rá, hogy viszontlássa szüleit, pajtásait, szép hazáját? Ó, ez olyan, mint a csoda! Ha ez megtörténhet, szó nélkül elhiszi Arion meséjét.

 Egyelőre ne is gondolj rá  intette Bibón , csak higgy a delfin csodájában, mert tudnod kell, hogy ez a furcsa és legendás tengeri állat már magában is csoda: úszik, mint a hal, se keze, se lába, és szoptatja a kicsinyeit. Hát hallottál már ilyet?

 Én csak annyit hallottam, s éppen Titornosztól, a múlt héten, hogy de jó volna delfint fogni, finom a húsa, zsírja, szalonnája! De azt is hozzátette nagy búsan, hogy a legénységben senki se akad, aki vállalkozott volna delfinfogásra.

 Igen, mert a hajósok általában szent állatnak tartják a delfint, halembernek, mint a tritonokat, a néreiszeket és a sziréneket. Van is benne valami. Hallottad már a peluszioni kisfiú történetét?

 Nem én. Azt se tudom, hol van Peluszion.

 A Nílus deltájánál, nevezetes kikötő. Hát élt Peluszion városában egy kisfiú, lehetett vagy tízéves, legjobban szeretett a kikötőben játszadozni, papiruszhajókat eregetett a vízre és csöndes délutánokon, amikor az egész kikötő, s az egész város álomba ernyedt a forró napsütés miatt, órákig elnézegette a delfinek játékát a csillogó vízen. Szólítgatta, kishalakkal, kagylókkal, csigákkal csalogatta őket, ki is úszott utánuk egyszer, s ekkor, csodák csodája, az egyik delfin egészen a partig visszakísérte. No, ez lesz a pajtásom  gondolta magában a kisfiú, és úgy is lett. Attól a naptól fogva minden délután, amikor a kisfiú megjelent a kikötőben, a delfin odafarolt a parthoz, illegette magát, kínálgatta a hátát, és végre a kisfiú megértette, és fölpattant rá. No, most következett aztán a hajrá! Ki a nyílt tengerre, körbe-körbe, oda-vissza, föl-le, a delfin úgy kavargott vele a tengeren, mint a szélvész! A kisfiú belekapaszkodott az állat csillogó hátuszonyába, és kacagva élvezte a vágtatást. Így ment ez hosszú hetekig, a delfin életre-halálra összebarátkozott a kisfiúval… És nem véletlenül mondtam, hogy életre-halálra, mert egyszer aztán a delfin hiába várta a parton kis barátját. Ott evickélt órákig, izgatottan lesett a város felé, és csak késő alkonyatkor távozott el. Másnap, harmadnap megint hiába várt, hiába csapkodta dühösen a vizet, hiába úszott oda a kikötőben veszteglő hajókhoz, a kisfiút többé nem találta meg: a kisfiú meghalt. S a delfin, mintha megérezte volna, hogy kis barátját örökre elvesztette, s mintha elhatározta volna, hogy élni sem akar tovább nélküle: hetednap este nem úszott vissza a tengerbe, hanem kifeküdt a partra, és ott virrasztott egész éjszaka. Ám reggel sem ment vissza a vízbe, hanem ott maradt, ott hevert mozdulatlanul a forró déli napsütésben is, a nap égette a bőrét, marta a szemét, hűs vizekhez szokott teste tűzben izzott, kínokban vonaglott, s harmadnap délben megrángott és azután nem mozdult többet. A parti rakodó rabszolgáknak megesett a szívük a hűséges delfinen, gyékénybe pólyálták kihűlt testét és a kisfiú mellé temették. Régi írók sok ilyen csodát mesélnek ezekről a rejtélyes állatokról.

 Bibón  szólalt meg álmélkodva Doriosz , te kalóz vagy, mondjuk ki: tengeri rabló, hát akkor honnan tudsz ilyen szép történeteket?

 Ej  legyintett Bibón , onnan, hogy én huszonkét éves koromig a rhodoszi főiskolán tanultam, de pontosan egy évvel ezelőtt… ezek…  és hátrabökött a hüvelykujjával , rajtaütöttek Khalké szigetén és elraboltak, éppen úgy, mint mostan téged…

 És azóta?  kérdezte Doriosz és tágra nyílt a szeme.  Azóta hogy bírtad ki ezt az életet?

 Eleinte én is berzenkedtem, makacskodtam, aztán meggondoltam a dolgot: türelem  intettem magamat , mindennek eljön az ideje. Egy esztendeje nem jártunk errefelé, de én mindig arra vágytam, hogy egyszer csak idecsábítja ezeket Rhodosz mérhetetlen gazdagsága, s akkor… akkor majd üt az én órám!

A hajó erős hátszéllel siklott a végtelen vizén, utána ezüst-ék gyöngyözött a sápadt holdfényben, a fekete kalózlobogó keményen csattogott a főárboc csúcsán. Az ügyeletes legények részegen hevertek a fedélzeten, a kormányos karja lankadtan nyugodott a kormányrúdon. A fodros hullámokból néha egy-egy vörös uszonyos tarka hal dobta fel magát: ezüstpikkelyei szikrázva csillantak meg a holdtányér derengő sugárzásában.

Bibón elhallgatott, egyszerre csönd lett a sejtelmes éjszakában, csak a hullámok loccsanása és a kalózlobogó csattogása verte ütemesen a reménység, a szabadság indulóját.

Egy hét telt el még tervezgetésben és reménykedésben: Bibón még nem tudta, hogyan szabadulhat, és hogyan szabadíthatja ki majd újdon szerzett barátját, de bízott abban, hogy Khalké sziget minden zegét-zugát úgy ismeri, mint a tenyerét, és majd csak akad rá mód, hogy észrevétlenül elillanjanak.

 Itt nem lesz ám könnyű a dolguk  magyarázta a legközelebbi ügyeletes éjszakán Doriosznak , mert Rhodoszt nagyon is őrzik! Kikötője zsúfolva van kereskedelmi hajókkal, a világ minden részébe hordják innen a sziget kincseit, a fügét, a bort, a rózsaolajat, a hajóépítőfát meg a krétát. Egy amfora rózsaolaj öt talentumot ér: valóságos vagyon!

 Öt talentum!  kiáltott fel Doriosz , hiszen a mi egész tanyánk is legfeljebb annyit ér!

 Rhodoszban is szép házat lehet venni érte. Hátha ezeknek sikerül csak tíz amforával zsákmányolni, meg néhány bankárnak a pénzesládáját megdézsmálni: mindegyik hazamehet becsületes embernek, házat vagy tanyát vehet, vagy akár hajót is, és beállhat kereskedőnek vagy fuvarosnak.

 Titornosz csakugyan ilyesmit forgathat a fejében  jegyezte meg Doriosz , mert a múltkoriban fülem hallatára ezt mondta Nikerosznak: Erős hajó ez, rengeteg áru fér bele! Egyetlen egyiptomi úton meg lehetne keresni vele egy talentumot! És Nikerosz csak bólogatott rá, aztán mind a ketten harsányan elnevették magukat.

 De én nem akarom megvárni  mondta rá Bibón , amíg kitör rajtuk a becsületesség. Most kell megszabadulni tőlük! Mégpedig azonnal, mihelyt befutunk Khalké rejtett öblébe, mert különben megeshetik, hogy a rhodoszi rajtaütésben ott hagyjuk a fogunkat. Majd én kieszelem a módját, csak egyszer a szigeten legyünk! Nekem a sziget lesz a delfinem, a te delfined pedig én leszek!… Csitt, jönnek, szót se többet! Húzd azt a vitorlakötelet, mintha dolgoznánk.

Csakugyan, a bárka gyomrából felvezető falétra megreccsent: valaki jött fölfelé… hamarosan kiderült, hogy maga a vezér, Titornosz. Körüljárta a fedélzetet, a szunyókáló kormányosba keményen belerúgott, úgyhogy az ijedtében beverte a fejét a kormányrúdba, aztán nekidurálta magát, és buzgón dolgozni kezdett, bár egész kapkodásának nem volt semmi értelme sem.

 Hallod-e, tőled ugyan zátonyra futhattunk volna, lomha dög!  förmedt rá Titornosz.

 Kapitány, túl vagyunk a Szürnai-szigetcsoport veszedelmes zátonyain, ott erőltettem meg magam a kormányzásban, azért szundítottam el egy pillanatra  mentegetődzött a kormányos.

 Disznó!  intézte el Titornosz, és továbbment. Amint odaért a fővitorlához, észrevette, hogy a két ügyeletes lázasan dolgozik. Elnevette magát:

 Hé, Bibón, mit babráltok azokkal a kötelekkel? Ereszd el rögtön azt a fősudárvonó kötelet, te meg Doriosz azt az alsó szárnyvitorlahúzót, mert ha sokat ráncigáljátok, mindjárt felfordulunk! Jól megcsomóztátok a kötélvégeket? Igen? Akikor mind a ketten ide hozzám!

A kapitány magával vitte őket a hajó orrába, s megállt velük Hermész tolvajisten fából faragott szobra előtt.

 Ide hallgassatok! A kormányos számítása szerint holnapután Khalké szigetére érünk. Tehát Bibón, mihelyt a sziget felbukkan, holnap éjfél után, te irányítod a kormányost, hogy a Khalké melletti legkisebb lakatlan sziget rejtett öblébe vezesse a hajót. Te ismersz ott minden öblöt, minden fokot, minden sziklát: úgy rejtsd el a hajónkat, hogy még az a magasságos Zeusz se láthassa meg. Életünk legnagyobb vállalkozása következik: ha ez sikerül, mind dúsgazdag emberek leszünk! Hát úgy vigyázz!

 Kapitány, csak bízd rám a hajót!  mondta rá Bibón.

 Doriosz  fordult most a kapitány az ifjúhoz , holnapután elválunk egymástól: más gazdához kerülsz, becsüld meg magad ott is, mint nálunk. Most pedig menj le aludni, majd minden egyebet megtudsz Bibóntól.

Mikor a kapitány kettesben maradt Bibónnal, közölte vele titkos parancsát:

 Khalké szigetén kétnapos pihenőt adok a legénységnek. Ezalatt te fölszereled a kisebbik csónakot, beletesszük Dorioszt, de úgy, hogy kezét-lábát megkötözzük, s odaláncoljuk a csónak orrkarikájához, aztán megindulsz vele. Vidd be a legközelebbi városba…

 Talán Kamiroszba?  szólt közbe Bibón.

 Mit tudom én?  vágta rá Titornosz.  Valamelyik városba, te tudod. A fiút eladod, mintha vidéki paraszt volnál és a te rabszolgád volna. Csak gazdag emberhez menj vele, a piacon aligha akadna olyan vevő, aki három talentumot megad egy rabszolgáért. A leggazdagabb bankárok és rózsatenyésztők között keress vevőt, s közben kémleld ki a kikötőket, a raktárakat, a bankárok irodáit, esetleg a városszéli villákat, hogy biztosra mehessünk.

 Kamirosz jó lesz, kapitány  felelte Bibón , mert ezt a várost tövéről hegyére ismerem; tudom, hol vannak a milliomosok pénzesládái, meg a rózsatermelők rózsaolaj-amforái. Megnézem, változott-e valami tavaly óta, s mindent megjegyzek és felírok. Azt hiszem, itt nem lesz olyan sűrű az őrség, mint magában Rhodosz városában, viszont a zsákmány éppen olyan dúsnak ígérkezik.

 Két napod van a fiú eladására és a kémszemlére. El tudod intézni két nap alatt?

 Ha Kamiroszba megyek, igen. Ha Rhodoszba, ahhoz hat nap kell.

 Az sok. Maradjunk csak Kamirosznál. Ha ez a rajtaütés sikerül, és itt tudunk maradni ebben a sziklakikötőben, akkor Rhodoszra is sor kerülhet. Attól függ minden, milyen lesz majd a kamiroszi zsákmány.

 Héraklészre, zsíros!  bizonykodott Bibón.

 Én is Héraklészre esküszöm: gazdag emberré teszlek, Bibón! Hát úgy járj a kezemre!

 Meglesz, kapitány!

 Tehát holnap éjfélkor, amint Khalké sziklapartját megpillantod, a kormányos mellé állsz, és te vezeted a hajót. Megértetted?

 Igenis, kapitány!  felelte rá Bibón katonásan.

Bibónnak vadul dobogott a szíve, mikor másnap éjféltájban megpillantotta Khalké sziget fekete szikláit. De csillapította izgalmát, és hidegen adta ki parancsait a kormányosnak és a két vitorlamesternek. Utasítása szerint a vitorlákat ferdén, hetvenöt fokban fordították a szélnek, így a hajó élben vitorlázott, vagyis a sziget északi oldalának fordult és szaggatott irányban, sűrű fordulókkal haladt előre, s ezért hol jobbról, hol balról fogta be a szelet vitorláiba. Ez azért is jó volt, mert így a hajó minduntalan felbukkant és eltűnt, egyszer egy hegyfok, másszor egy öböl sziklafala takarta el, és akár cirkáló őrhajó látta meg, akár parti őrség, mindegyik bízvást azt hihette, hogy káprázott a szeme, vagy a derengő holdvilág mutatta hajónak az éjszakában gubbasztó komor sziklákat.


{1} I. e. 407-ben.

{2} Stadion: ókori görög hosszmértékegység, kb. 185 m.
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